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KONINKRIJK VAN BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE 
  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, 
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., 
CLASSES MOYENNES ET ENERGIE 

  
[DATUM] - Koninklijk besluit tot uitvoering van 
artikel 121/1, § 2, tweede lid, van de wet van 13 
juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie 

[DATE] - Arrêté royal portant exécution de 
l’article 121/1, § 2, alinéa 2, de la loi du 13 juin 
2005 relative aux communications 
électroniques 

  
FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges, 
  
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet. 

À tous, présents et à venir, Salut. 

  
Gelet op artikel 108 van de Grondwet; Vu l’article 108 de la Constitution ; 
  
Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende de 
elektronische communicatie, artikel 121/1, § 2, 
tweede lid, ingevoegd bij de wet van 21 
december 2021; 

Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques, l’article 121/1, § 
2, alinéa 2, inséré par la loi du 21 décembre 
2021 ; 

  
Gelet op de openbare raadpleging georganiseerd 
door het Belgisch Instituut voor postdiensten en 
telecommunicatie van 1 februari 2023 tot 1 
maart 2023; 

Vu la consultation publique organisée par 
l’Institut belge des service postaux et des 
télécommunications du 1er février 2023 au 1er 
mars 2023 ; 

  
Gelet op het advies van het Belgisch Instituut 
voor postdiensten en telecommunicatie, 
gegeven op 6 juni 2023; 

Vu l’avis de l’Institut belge des services postaux 
et des télécommunications, donné le 6 juin 
2023 ; 

  
Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 21 juni 2023; 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 
21 juin 2023 ; 

  
Gelet op de regelgevingsimpactanalyse 
uitgevoerd conform de artikelen 6 en 7 van de 
wet van 15 december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation 
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la 
loi du 15 décembre 2013 portant des 
dispositions diverses en matière de 
simplification administrative ; 

  
Gelet op advies [NUMMER] van de Raad van 
State, gegeven op [DATUM] met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 

Vu l’avis [NUMERO] du Conseil d’Etat, donné le 
[DATE] en application de l’article 84, § 1er, alinéa 
1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées 
le 12 janvier 1973 ; 

  
Op de voordracht van de Minister van 
Telecommunicatie, 

Sur la proposition de la Ministre des 
Télécommunications, 

mgi
Zone de texte 
73.962/4



  
HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

  
Artikel 1. Het maximumbedrag van de 
vergoeding van de aanbieder van een van de 
faciliteiten bedoeld in artikel 121/1, § 1, 1°, van 
de wet van 13 juni 2005 betreffende de 
elektronische communicatie, in geval van 
verlenging van die faciliteit, wordt vastgesteld op 
1,50 euro (één euro en vijftig cent) per maand, 
btw inbegrepen, per instelling van een 
automatisch onderscheppingmechanisme van 
de elektronische post of toegang tot de 
elektronische post. 

Article 1er. Le montant maximal de la 
rémunération du fournisseur d’une des facilités 
visées à l’article 121/1, § 1er, 1°, de la loi du 13 
juin 2005 relative aux communications 
électroniques, en cas de prolongation de cette 
facilité, est fixé à 1,50 euro (un euro et cinquante 
cents) par mois, TVA comprise, par mise en place 
d’un système d’interception automatique de son 
courrier électronique ou d’un système d’accès à 
son courrier électronique. 

  
Art. 2. De minister bevoegd voor 
Telecommunicatie is belast met de uitvoering 
van dit besluit. 

Art. 2. Le Ministre qui a les Télécommunications 
dans ses attributions est chargé de l'exécution 
du présent arrêté. 

  
Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste 
dag van de derde maand na die waarin het is 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. 

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 
premier jour du troisième mois qui suit celui de 
sa publication au Moniteur belge. 

  
Gegeven te  Donné à  
  

FILIP PHILIPPE 
  
  

 
 
 
 
 

  
VAN KONINGSWEGE : PAR LE ROI : 

  
De Minister van Telecommunicatie, La Ministre des Télécommunications, 

  
  

 
 
 
 
 

  
P. DE SUTTER P. DE SUTTER 

 
 



Ontwerp van verslag aan de Koning 

KONINKRIJK BELGIË ROYAUME DE BELGIQUE 

  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, 
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., 
CLASSES MOYENNES ET ENERGIE 

  

[DATUM] - Koninklijk besluit tot uitvoering 
van artikel 121/1, § 2, tweede lid, van de wet 
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie 

[DATE] - Arrêté royal portant exécution de 
l’article 121/1, § 2, alinéa 2, de la loi du 13 juin 
2005 relative aux communications 
électroniques 

  

VERSLAG AAN DE KONING RAPPORT AU ROI 

  

Sire, Sire, 

  

Algemeen Généralités 

  

Het besluit dat U ter ondertekening wordt 
voorgelegd betreft de uitbreiding van de 
faciliteiten die aan de eindgebruiker worden 
toegestaan in verband met de e-mailadressen 
wanneer die van aanbieder van 
internettoegang veranderd is.  

L’arrêté qui est soumis à Votre signature 
concerne l’extension des facilités concernant 
les adresses de courrier électroniques 
accordées à l’utilisateur final qui a changé de 
fournisseur d’accès à internet.  

  

Sinds de wet van 21 december 2021 houdende 
omzetting van het Europees wetboek voor 
elektronische communicatie en wijziging van 
diverse bepalingen inzake elektronische 
communicatie is de gunstige regeling die geldt 
voor een eindgebruiker die een contract opzegt 
dat gesloten is met een aanbieder van 
internettoegang die de mogelijkheid biedt om 
e-mailadressen aan te maken, opgenomen in 
artikel 121/1, § 1, van de wet van 13 juni 2005 
betreffende de elektronische communicatie, 
hierna de “WEC” genoemd. 

Depuis loi du 21 décembre 2021 portant 
transposition du code des communications 
électroniques européen et modification de 
diverses dispositions en matière de 
communications électroniques,  le régime de 
faveur de l’utilisateur final résiliant un contrat 
conclu avec un fournisseur d’accès à internet 
offrant la possibilité de créer des adresses 
électroniques est repris dans l’article 121/1, § 
1er, de la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques, ci-après 
dénommée « LCE ». 

  

Inzonderheid legt artikel 121/1, § 1, 1°, van de 
WEC aan de aanbieder van zo’n contract de 
verplichting op om op verzoek van de 
eindgebruiker en gedurende ten minste 18 
maanden na de opzegging, ofwel een 
automatisch onderscheppingsmechanisme van 
de elektronische post met doorzending 
daarvan naar een nieuw, door de eindgebruiker 
gekozen e-mailadres, ofwel een toegang tot de 
e-mail gratis aan te bieden. 

En particulier, l’article 121/1, § 1er, 1°, de la LCE 
impose au fournisseur d’un tel contrat 
l’obligation d’offrir gratuitement, sur demande 
de l’utilisateur final et pendant au moins 18 
mois après la résiliation, soit une interception 
automatique du courriel avec transmission de 
ce dernier à une nouvelle adresse 
électroniques choisie par l’utilisateur final, soit 
un accès au courrier électronique. 

  



De voormelde wet van 21 december 2021 heeft 
artikel 121/1 van de WEC ook aangevuld met 
een nieuwe paragraaf 2, dat het onderhavige 
besluit wil ten uitvoer leggen, door het 
maximumbedrag van de vergoeding van de 
aanbieder van internettoegang vast te stellen, 
indien, na afloop van de periode van 18 
maanden, de in artikel 121/1, § 1, 1°, van de 
WEC bedoelde faciliteiten in verband met de e-
mailadressen, worden verlengd. 

La loi du 21 décembre 2021 précitée a 
également complété l’article 121/1 de la LCE 
par un nouveau paragraphe 2, que le présent 
arrêté entend exécuter en fixant le montant 
maximal de la rémunération du fournisseur 
d’accès à internet en cas de prolongation, au-
delà de la période des 18 mois, des facilités 
relatives aux adresses de courrier 
électronique, visées à l’article 121/1, § 1er, 1°, 
de la LCE. 

  

Artikelsgewijze bespreking Commentaire article par article 

  

Artikel 1 Article 1er 

  

Dit artikel stelt het maximumbedrag vast van 
de vergoeding die de aanbieder van een 
internettoegangsdienst krijgt, in geval de 
eindgebruiker de aanbieder van 
internettoegang uitdrukkelijk verzoekt tot het 
behoud, na 18 maanden, van een faciliteit in 
verband met diens e-mailadressen, of het nu 
gaat om een automatisch 
onderscheppingmechanisme, dan wel om het 
instellen van toegang tot diens elektronische 
post. 
Dit bedrag dekt het geheel van elektronische 
post en derhalve de e-mailadressen bedoeld in 
de oorspronkelijke overeenkomst. 

Cet article fixe le montant maximal de la 
rémunération perçue par le fournisseur d’un 
service d’accès à internet, lorsque l’utilisateur 
final  demande explicitement au fournisseur 
d’accès à internet, le maintien, au-delà de 18 
mois, d’une facilité relative à ses adresses de 
courriers électroniques, qu’il s’agisse d’un 
système d’interception automatique ou de la 
mise en place d’un système d’accès à son 
courrier électronique.  
Ce montant couvre l’ensemble du courrier 
électronique et donc des adresses 
électroniques visées dans le contrat initial. 

  

Het vastgestelde bedrag van 1,50 euro (één 
euro en vijftig cent) per maand is het resultaat 
van een zo redelijk mogelijke raming van de 
kosten die efficiënte aanbieders van 
internettoegang dragen om een dergelijke 
faciliteit aan te bieden, rekening houdende met 
de verschillende benaderingen die zij hebben 
voorgesteld om dat maximumbedrag te 
bepalen. Deze kosten omvatten niet enkel 
operationele kosten, waaronder opslagkosten, 
kosten voor configuratie en kosten voor 
antivirussystemen, maar eveneens 
administratieve kosten, waaronder facturatie 
en ondersteuning van klanten.  

Le montant fixé de 1,50 euro (un euro et 
cinquante cents) par mois résulte d’une 
estimation, la plus raisonnable possible, des 
coûts exposés pour la fourniture de ce type de 
facilités, par des fournisseurs d’accès internet 
efficaces, compte tenu des différentes 
approches proposées par eux pour la fixation 
de ce montant maximal.  Ces coûts 
comprennent non seulement des coûts 
opérationnels, notamment des coûts de 
stockage, des coûts de configuration et des 
coûts liés aux systèmes antivirus, mais 
également des coûts administratifs, 
notamment la facturation et le support client. 

  

Om de kosten op een efficiënte en redelijke 
wijze voor de eindgebruikers te ramen is er 
gekozen om de meest extreme standpunten 
ontvangen van de aanbieders van een 
internettoegangsdienst uit te sluiten. Derhalve 

Aussi, afin d’estimer les coûts de manière 
efficace et raisonnable pour les utilisateurs 
finaux, il a été choisi d’exclure du montant 
maximal proposé les positions les plus 
extrêmes reçues de la part des fournisseurs 
d’accès internet. Par conséquent, le montant 



benadert het voorgesteld bedrag het best de 
maximale kosten van een efficiënte aanbieder. 

proposé se rapproche le plus des coûts 
maximaux d'un fournisseur efficace. 

  

Artikel 2 Article 2 

  

Deze bepaling behoeft geen commentaar. Cette disposition ne nécessite aucun 
commentaire. 

  

Artikel 3 Article 3  

  

Dit artikel stelt de inwerkingtreding van dit 
besluit wat uit om de aanbieders van 
internettoegang een aanpassingsperiode toe te 
staan. 

Cet article diffère quelque peu l’entrée en 
vigueur du présent arrêté afin de laisser une 
période d’adaptation aux fournisseurs d’accès 
à internet. 

  

Ik heb de eer te zijn, J’ai l’honneur d’être, 

  

Sire, Sire, 

  

van Uwe Majesteit, de Votre Majesté, 

  

de zeer eerbiedige le très respectueux 

  

en zeer getrouwe dienaar, et très fidèle serviteur, 

  

De Minister van Telecommunicatie, La Ministre des Télécommunications, 

  

  
 
 
 
 
 

P. DE SUTTER P. DE SUTTER 

 

 




